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KHOAN TiIN DUNG SO 4779-VN
HIEP PINH TAI TRQ

HIEP DINH, d¢ ngay 15/7/2010, gitta NUGC CONG HOA XA HOI CHU

NGHIA VIET NAM (“Bén Tiép nhin”) vi HIEP HOI PHAT TRIEN QUOC TE
(“Hiép h6i”). Bén Tiép nhan va Hiép hdi da nhit tri cic vin dé sau:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

PIEU I — CAC PIEU KIEN CHUNG; PINH NGHIA

Céc Diéu kién Chung (nhur dwgc dinh nghia trong phin Phu dinh ciia Hiép dinh
ndy), cAu thanh mét phan khong thé tach roi ctia Hiép djnh ndy.

Trir phi ngi¥ canh cé yéu cdu khéc, cac thujt ngtr viét hoa dugc sir dung trong
Hiép dinh ndy c6 nghfa twong ing nhu dwge néu trong phin Céc Diéu kién
Chung hoic trong phan Phy dinh cia Hiép dinh nay.

N R ., . . . - .\ > )

PIEU 1 — TAI TRQ -

Hiép hdi dong y cdp cho Bén Tiép nhan, theo cic didu kién vi didu khodn duoc
quy dinh hodc din chiéu trong Hi¢p dinh ndy, mot khoan tin dung véi tdng gia tri
twong duong 66.200.000 Quyén Rit vén Dic biét (SDR) (tuy tirng trudmg hop,
“Khoan Tin dung” va “Khoan Tai tr¢”) dé hd trg vige tai trg dy an dugc néu
trong Phy luc 1 cia Hiép dinh nay (“Dy 4n”).

Bén Tiép nhan c6 thé rit s tidn tir Khoan tai tro theo quy dinh tai Phén IV, Phu
luc 2 cua Hiép dinh nay.

Murc Phi Cam két Ti da ma Bén Tiép nhan phai tré tinh trén S6 du Khodn tj trg
Chura rat s& 1a mt nira ctia mot phén trim (1/2 ctia 1%) mot nam.

P!n' Dich vy ma Bén Tiép nhén phai tra tinh trén S8 du Khoan tin dung P rit s&
bang ba phén tir cia mot phan trim (3/4 cia 1%) mét nam.

Ngdy Thanh toan 12 ngay 15 thang 6 va ngay 15 théng 9 m3i nam.

S6 tién gbc cia Khoan tin dung s& dugc hoan tra theo lich tra no gbe duoc quy
dinh trong Phu lyc 3 cia Hiép dinh nay.
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2.07.

3.01.

3.02.

4.01.

4.03.

5.01.

5.02.
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Ddng tién Thanh toén 12 déng D4 la. -
PIEU Il — DY AN

Bén Tlep nhan cong-bd cam két thyc hién myc ti€u ctia Dy 4n. Vi myc dich nay,
Bén Tiép nhan s& thyc hién Dy 4n thong qua B4 K& hoach va Dau tu phu hop vai
cac quy dinh tai Diéu IV ciia C4c Didu kién Chung.

Khdng gidi han trong c4c quy dinh tai Phin 3.01 cia Hiép dinh nay va trir trudng
hop Bén Tiép nhan va Hiép hdi c6 thda thuan khac, Bén T1ep nhén s& dam bao
rang Dy an dugc thyc hi¢n theo cic quy dinh tai Phu lyc 2 ciia Higp dinh nay.

PIEU IV — HIEU LUC
Cac Diéu kién Hiéu lyc BS sung bao gdm:

(a) Céc chuyén gia trr van dugc dé cdp tai Phin I.A.6 (a) (i) cua Phy luc 2
-ota Hi¢p-dinh nay da dugc Bén Tiép rihan xéc dinh, cac hop dong duge
dé cap trong Phan neu trén da dugc dam phan, va cic chuyén gia tir vin
duge dé cap tai Phin L.A.6 (a) (ii) cua Phu lyc néu trén da duge chi dinh.

(b) sb tay Thyc hién Dy 4n, bao gém S tay Quan ly Tai chinh Dy 4n va Ma
tran Rui ro Phén chia Trach nhiém va Quan trj Chién lrgc, di duge Bén
Tiép nhén thong qua vé&i hinh thirc va ni dung dugc Hiép hoi chip
thuén.

©) Ké hoach trién khai va ngan sach hang ndm cho Dy 4n cho Nam Tai
khéa Pau tién dugc de cdp tai Phin V.A (a) cia Phu luc 2 cia Hiép dinh
ndy da dugc Bén Tiép nhan nop cho Hiép hoi dé phé duyét véi hinh thirc
va ndi dung dugc Hiép héi chip thuan.

Th&i han Hiéu lyc 1a chin muoi (90) ngay ké tir ngay ky Hiép dinh nay.
PILU V — PAI DIEN; PIA CHI

Dai dién cia Bén Tiép nhan [i Théng dbc, hoic mot Phé Théng dbc, ciia Ngan
hang Nha nudc Viét Nam.

Dia chi ciia Bén Tiép nhan la:
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Ngén hang Nha nuéc Viét Nam

49 Ly Thai T4

Ha ndi

Nuée Cong hoa Xa hoi Chu nghia Viét Nam

Cable: Telex: Fax:
VIETBANK 412248 (84-4) 3825-0612
Hanoi NHTWVT ' '

5.03.  Dija chi cia Hiép hdi:

Hiép hoi Phat trién Quéc té

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

Hop ching Quéc Hoa Ky

Cable: ' " ‘Telex: " Fax -
INDEVAS 248423 (MCI) 1-202- 477-6391
Washington, D.C.

. THOA THUAN tai Ha Noi, Viét Nam vao ngiy, thing, nim nhu duge ghi &
phan diu Hiép dinh.

NUGC CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

Béi
Dai dién dwgce uy quyén
HIEP HQI PHAT TRIEN QUOC TE

Béi

Pai dién dwoc uy quyén



-4.

PHU LUC 1 -

Mo ta Dy 4n

Muc tiéu cua Du an la tang cuong nang lue cila cac co quan don vi cia Bén Tiép
nhén trong vige 1ap ke hoach va chuin bj céc dy 4an diu tir cong hiéu qua va theo tiéu
chuén chit lrong quéc té.

Dy 4n bao gdm c4c phén sau:

1. Tai trg chudn bi dv 4n

(a)

(®)

(2)

| (b)

(©)

Chudn bj c4c du an dau tu cong de cac du an nay dugc tai trg bai nguon
hé trg phét trién chinh thic, théng qua cip cic Khoan Tai trg Tidu Du
an,

H3 trq cho céac ch vi Thu huong Khoan Tai trg Tiéu Du an trong vxg:c
chuin bi cac de xuét Tiéu Du 4n va quan ly hanh chinh va tai chinh, ddu

‘thau, va giai ngan trong khuén khé cac Tiéu Dy 4n.

2. HB tro tdi trg chudn bi dir 4n va Ting cudng Ning luc

Ho trq cho B6 Ké hoach va Pau tur trong viéc xem xét va thim dmh cac
dé xuét Tiéu dy 4n va theo ddi va danh gia cac Tiéu Dur an.

Ting cu‘(')'ng Niéng lyc cho ciac Bon vi Thu huong Khoan Tai tro Tiéu Dy
an va cac co' quan don vj lién quan khic vé céc khia canh k¥ thuit cta
viée trién khai Tiéu Dur 4n, bao gom an toan mai trudng va xa hoi.

Tang cu'orng Nang lyc cho Bo Ké hoach va Ddu tir va cic co quan don vi
khéc ctia Bén Tiép nhén vé cac dy 4n diu tir cong ndi chung.

3. Quan Iy Dy 4n

Quan ly, trién khai, theo doi va danh gia Dy 4n, bao gdm quan 1y hanh chinh va
g tai chinh, d4u thau, va gisi ngan.
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PHU LUC 2

Thye hién Dy 4n

Phién 1. T§ chirc Thire hién

A.

Thé ché

B6 K& hoach va Piu tu

B K& hoach va Pdu tir & chju trach nhiém quan 1y, trién khai, giam sat va danh
gi4 Dy 4n, bao gdm quan 1y hanh chinh va tai chinh, d4u thiu va giai ngan tuan
theo cdc quy dinh vé td chirc thé ché sau day. .

Ban Chi dao Dy én

Bén Tiép nhén s& thanh 13p Ban Chi dao Dy 4n khéng mugn hon mét (1) théng
sau Ngay Hiu lyc, va duy tri Ban Chi dao Dy 4n trong subt qué trinh trién khai
Dy an. Bar Chi dao Dy an do Thir truéng-B6 K& hoach va Pdu tr lam Truéng
ban, va gdm céc dai dién tir Bo Tai Chinh, Vin phong Chinh phi; vA Ngan hang
Nha nuéc Vigt Nam, va cé khung thé ché, chire ning va ngudn luc duoc Hiép héi
Chép thuén.

Ban Chi dao Dy 4n s& chiu trach nhiém dinh hudng chinh sach va chién hrgc cho
Dur an.

Ban Diéu phéi Dur dn Trung wong

Bén Tiép nhan s& duy tri Ban Piéu phéi Dy an Trung wong thudc B Ké hoach
va Dau tir trong sudt qua trinh trién khai Dy 4n, v&i khung thé ché, chirc ning va
nguén luc duge Hiép hdi che‘lp thuin, bao gém diy di nhan luc c6 ning lyc.

Bén tiép nhén, thong qua Ban Piéu phdi Dy 4n Trung vong s& chju trach nhiém
quan ly, trién khai, gidm sat va danh gid Dy 4n trén co s& hang ngay, bao gdm
quan ly hanh chinh va tai chinh, du thau va gi4i ngan.

Vi myc dich nay, Bén Tiép nhén sg, theo quy dinh tai Phin III ctia Phu lyc nay:
(a) (i) xac dinh, va dam phan hop dong véi cac chuyén gia tw vén ng'f"m han,

bao gébm mét cb van trudng, mot phé ¢d van trudng, mot diéu phdi vién,
mot ké toan, mot chuyén gia quan 1y tai chinh, va mét chuyén gia ddu
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thau, tit ca déu cb nang lyc, kinh nghiém va diéu khoan tham chzeu dugc
Higp hoi chap thuén; va (ii) chi dinh hai (2) chuyén gia tr van ngin han,
gdom mét chuyén gia méi trucrng va mot chuyén gia phat trién x3 hoi, va
sau do duy tri hai chuyén gia nﬁy hogc cho t&i khi chi dinh dugc cong ty
tur vén tuong img dugc néu tai didm (c) dudi ddy, hodc trong vong mudi
hai (12) thing sau Ngay Hiéu lyc, 4p dyung tiy theo th&i diém nao dén
truedce, ca hai chuyen gia ndy can c6 ning lyc, kinh ngh1¢m va diéu
khoan tham chiéu duoc Hiép hoi chap thuén;

chi dinh cdc chuyén gia tr vin ngén han dwoc néu tai diém (a) (i) & trén
khéng mudn hon mét (1) thang sau Ngay Hiéu lyc, va sau d6 duy tri céc
chuyén gia nay hogc cho t6i khi tuyén lya dugc cong ty tu vén torong ng
dugc néu tai diém (c) dudi day, hojc trong vong mudi hai (12) thang sau
Ngay Higu luc ap dung tuy theo thdi diém nio dén trlroc, ngoa1 mr
truomg hop diéu phéi vién phai duge duy tri trong sudt thdi gian trién
khai Dy 4n; va

chi dinh mét cong ty tw vin nhim myc dich quan ly, trién khai va giam

.gat danh gla Du. 4n, quan ly hanh chinh va-tai chinh, d4u thau, phat trién,

giam thiéu ho4 tac dong moi trudng va xa hdi khong mudn hon mueri hai
(12) thang sau Ngay Hiéu Il,rc va san d6 duy tri cac chuyen gla tur vén
nay trong subt qua trinh trién kha1 Du' an, cong ty tr vn nay c6 thé dugc
hd trq boi céc chuyen gia tr vén, tit ca déu c6 néng luc, kinh nghiém va
diéu khoan tham chiéu dugc Hiép héi chip thujn.

Chéng Tham nhiing

Bén Tiép nhin s€ bao dam rang Dy 4n dugc tién hanh theo ding cic quy dinh
ctia Huéng din Chéng Tham nhiing,

Bén Tiép nhan:

(a)

®

sé (1) phé duyét mdt Ma trdn Rui ro Phéan chia Trich nhiém va Quan tri
Chién luge, 12 mdt phan clia S5 tay Thyre hu;n Dy 4n, da dugc thdng nhit
v6i Higp hi va dit ra céc bién phap ciing cb quan tri Dy an, ting cuorng
tinh minh bach cia céc hoat dgng Dy 4n, ting cu’érng trach nhiém cong,
va giam bét cic co hdi tham nhung, gian lan, thong ddng, va (it) sau dé
dam bao rang Dy 4n dugc trién khai tuin theo Ma tran d6; va

s€ khong chuyén glao stra d6i, hity bo, khude i, hay cho phép dugc
chuyén giao, sira dbi, hity bo, khude tir ngi dung néi trén, hay bét ky quy
dinh nao ctia ndi dung do, trir truémg hop Hiép hoi c6 thoa thuin khac.
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Trong trudng hop ¢6 mau thuin gifta cic quy dinh cia Ma tran d6 véi cic quy
dinh cia Hi¢p dinh nay, thi s& 4p dung cac quy dinh cia Hi€p dinh nay.

Sé tay
Bén Tiép nhan:

(a) s& thong qua B K& hoach va Pau tu: (i) phe duyét: (A) S6 tay Thye hién
Dy 4n, da dugc théng nhét véi Hiép hdi'va dua ra cic noi dung v& trién
khai, t& chirc, hanh chinh, gi4m st va d4nh gi4, gidm st va gidm thiéu
tac dong moi truorng va xd hdi, va ddu thdu nhim phuc vu cac muc dich
trién khai Dy 4n; va (B) S tay Quéan ly Tai chinh Dy 4n, 12 mét phin cuia
Sb tay Thuc hi¢n Dy 4n, da duoc thong nhit véi Hngp th va dra ra cic
ndi dung vé quan ly tai chinh va thu xép giai ngén nhim phyc vu céc
muyc dich trién khai Du’ 4n; va (ii) sau d6 dam béo ring Dy 4n duoc trién
khai theo ding cac S tay d6; va

(b) s khong chuyen gxao stra ddi, hyy bo, khuée ti, hay cho phép dugc
“chuycn gxao sira doi, hity bd, khure tir ndi dung néi trén, hay bét ky quy
dinh nao cia ndi dung do, trir trudmg hop Hiép hoi c6 théa thudn khéc.

Trong trudng hep c6 mau thuén giita cdc quy dinh cia cac Sb tay d6 véi cac quy
dinh ctia Hiép dinh nay, thi s& 4p dung céc quy dinh ctia Hiép dinh nay

Tiéu dy 4n

Quy dinh chung

(a) Bén Tiép nhin s&, trude hét théng qua Bo Ké hoach va Pu tu va sau dé
thong qua Bo tru'o*ng BQ K& hoach va Dau tu hodac mdt dai dién dugc uy
quyén xem xét va thdm dinh cic d& xudt Tiéu dy 4n va sau d6 giam sat
va danh gia cac Tiéu dy 4n, tuan theo cac quy dinh trong Muc D nay va
S6 tay Thyc hién Dy 4n, bao gbm Sé tay Quan ly Tai chinh Dy 4n va Ma
trin Rui ro Phén chia Trach nhiém va Quan trj Chién lugc.

(b)  Bén Tiép nhan s& dam bao ring cac Tiéu dy 4n duoc trién khai tuan theo
céc quy dinh cua Hiép dinh Tai trg Tiéu Dy 4n trong img. .

Tiéu chi hop 18 va Trién khai

Céc Tiéu dl,r 4n duge dé xudt sé khéng dugc coi la hqp 16 dé nhan tai tr¢ trong
khudn kh6 Dy 4n nay trir phi trén co s& tién hanh danh gi4 va thdm dinh theo quy
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dinh trong Muc D nay va S tay Thuc hién Dy 4n, bao gbém S& tay Quan ly Tai
chinh Du 4n va Ma trin Rui ro Phan chia Trach nhiém va Quan tri Chién lugr.
Bén Tiép nhén da, tru'éc hét théng qua B% K& hoach va Pau tr va sau d6 thong
qua Bo tru'émg Bo Ké hoach va Piu tr hoic mdt dai dién uy quyen xac nhan
rang : Dy 4n du'oc dé xuit dap ung céc tiéu chi hop 1é duge Hiép hoi chép thuan,
duqc mé ta chi tiét hon trong S& tay Thyc hién Dy an. Céc tiéu chi hop 18 bao

gom:

(2)

(b)

(©)

(@)

(e)

®

Tiéu dy 4n d& xudt da dugc dé xuét bai: (i) mét don vi hay mdt co quan
thuge Ben Tiép nh4n; hay (ii) mgt doanh aghiép c6 vén thudc s& hitu cia
Bén Tiép nhén;

Tiéu du 4n 38 xuét: (i) chu thanh mot hoat déng cia Hop phin (a) cua
Dy an nhu mé ta chi tlet trong S6 tay Thyc hién Dy 4n; va (n) hodc lién
quan téi mét dy 4n nim trong danh muc dy 4n ciia Bén Tiép nhén dé
dugc tai trg bing hd trg phat trién chinh thic, hodc da duge Bén Tiép
nhén va Hi¢p hi thoa thuin riéng;

Tiéu dy an d& xult: (1) tudn thi v6i Khung Quim ly An toan Mdi trudmg
va Xa hoi; va (ii) thdng nhit véi cc tiéu chuln vé ky thudt, hanh chinh,
mdi trudmg va xa hdi lién quan, va cac chinh sach vé nganh cia quéc gia;

Pon vi Thu huéng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n da khang dinh rang khéng
c6 ngudn i trg nao khac danh cho Tiéu du 4n dé xuét;

Mot Pon vj Thu hudng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n c6 thé khong nhin
dugc Khoan Tai trg Ti€u Dy 4n bd sung trir phi Pon vi ndy d& hoan tra
ding han tht ca cdc Khoan Tai tro Tiéu Dy 4n ma ho nhan dugc trude dod
trén co s& di vay;

Pon vi Thyu huémg Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n da: (i) hoan thanh toan b
céc cng viée td chirc cén thiét, bao gdm ngudn fuc tai chinh va ngudn
nhan luc cho que’m Iy Tiéu dy 4n dé xuit, gém dao tao cho céc can bd
lién quan vé quan ly tai chinh; va (ii) cung cdp cho H1¢p hoi mot ké
hoach trién khai sau khi hoan thanh v&i hinh thirc va ndi dung dugce Higp
héi chap thuén.

X - By A "a
Bieu khoan va Pieu kién

(2)

Tiéu Dy 4n s& dugc trién khai theo mot Hiép dinh Tai trg Tiéu Dy é4n,
duge ky gitra Bén Tiép nhén ma dai dién 12 B6 K€ hoach va Péu tu, va
B0 Tai chinh néu Pon vi Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n duge cép trén co sO
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cho vay lai, va Pon vi Thu hudng Khoan Tai trg Tidu Dy 4n twong mg,
theo cac diéu khoan va diéu ki¢n dugc Hiép hdi chap thuin, dugc mé ta
chi tiét hon trong S6 tay Thyc hién Dy 4n, bao gbm S tay Quan ly Tai
chinh Du 4n va Ma trin Rui ro Phan chla Trach nhiém va Quan tri Chién
luge. Cac didu khoan va didu kién bao gbm:

)

(i)

(iii)

(iv)

)

(vi)

mét ban md ti Tiéu Dy 4n, ngan sich va céc chi s két qua dugc
str dung;

ddng tién va viéc hoan tra Khodn Tai trg Tidu Dy 4n bing dong
Ds la;

cac diéu khoan va didu kién ctia khoan tal trg cho Tidu dy an ap
dung theo quy dinh lién quan ctia Bén Tiép nhan.

nghla vu cua Pon vj Thu hurorng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n trong
viéc thanh 14p ban quan 1y Tiéu Dy an, véi khung thé che, chuc
nang va nguon lyc duge Hiép hoi chap thuin, bao gdm du sé

.. lygng nhén sy c6 ning lyc. -

nghla vu clia Dorn vi Thu hudng Khoan Tai trq Tiéu Dy an trong
vige: (A) cung cép, ngay lp tirc khi can thlet c4c ngudn lyc cin
cho Tiéu Dy 4 an; (B) dam bao ring sb tién khoan tai tro khong
duge su dyng dé tai tro cho cac chi phi hoat dong cua dy an, va
cung cip, nhanh chéng khi cén thiét, ngudn vén tu c6 ciia minh
cho cac myc dich nay, ©) duy tri cac chmh sach va quy trinh &0
dé phuc vy viée giam sét va danh gi4 tién do cua Tiéu Dy 4n va
vu:c dat dugc muyc tiéu dat ra, tuan theo cac chi sé dlrorc Hiép hoi
chip thuén; va (D) trién khai Tiéu Du an vél su cin trong _phu
hop va hlcu qua, va tudn theo thong 1¢ t6t vé k§ thuat, kinh té, tai
chinh, quén ly, méi trrdmg va xa hoi dwoc Hiép hoi chip thusn;

nghla vu cua Pon vi Thy hmmg Khoan Tai trg Tiéu Dy én trong
viéc: (A) duy tri mt hé théng quan ly tai chinh va chuin bj bao
cao tai chinh tuin theo cac chuan muc ké toan duge ap dung
thong nhét dwgc Hiép héi chip thuan, du dé phan dnh hoat dong,
ngudn luc va chx ph1 lién quan téi Tleu Dy an tuan theo céac
théng 18 ké toan tét; va (C) theo yéu ciu ciia Bén Tlep nhan hay
ctia Hiép héi, thu xép dé bdo c4o tai chinh dugc kidm todn bdi
kiém toan vién doc lap dugc Hiép hoi chap thudn, tun theo cic
chudn myec ké toan duoc 4 ap dung thdng nhit dugc Hiép hoi chép
thuén, va nhanh chéng cung cap bao cdo duge kiém todn d6 cho
Bén Tiép nhan va Hiép hoi;
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(ix)

)

(xi)

(xii)
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Nghla vu ctia Pon vi Thu hudng Khoan Tai tr¢ Tiéu Dy 4n frong
vige trién khai Tiéu Dy 4n tuan theo c4c quy dinh trong Hudng
din Chéng Tham nhiing duo’c ap dung cho cac bén nhan khoén
vay khong phai 1a Bén Tlep nhén, va tuin theo quy dinh trong
Ma trdn Rii ro Phan chia Trach nhiém va Quan tri Chién lugc;

Nghia vy ctia Pon vi Thy huédng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n trong
viéc trién khai Tiéu Dy én tuan theo céc quy dinh trong $Sb tay
Thue hién Dl,r an, bao gom ) tay Quan ly Tai chinh Dy 4n, va
khong c6 bt cir quyén hay thim quyén nao trong viée chuyen
giao, sira dbi, hity bo, khudc tir, hay cho phép dugc chuyén giao,
sira doi, huy b6, khuéce tir ndi dung néi trén, hay bt ky quy dinh
nao cua ndi dung do, trir truomg hop Hiép hdi c6 thoa thuén
khac;

Nghia vy ciia Pon vi Thy hwéng Khoan Tai trg Tiéu Dy an trong
viéc mua sim hang héa va dich vy tr vin dugc tai trg béi tién
ciia Khoan Tai trg Tiéu Dy an tudn theo cic quy trinh dam bao

.. hi¢u quj va kinh t€, va céc quy. dinh cta Hiép dinh nay, va trong

viéc dam bio ring cic nguon lre nay dugce sir dung hoan. toan
cho viée trién khai Tiéu Dy 4n;

Nghla M clia Don vi Thu huéng Khoén Tii trg Tiéu Dy 4n trong
v1¢c trién khai Tiéu Dy 4n trong khoang thdi gian da thoa thudn,
néu khong thuc hién durqc nghia vy nay thi Bén Tiép nhén c6 thé
huy Khoén Tai trg Tiéu Dy 4n tuong ung trong mot khoang thoi
gian duqc théng nhét véi Hiép hoi va Pon vi Thu huéng Khoan
Tai trg Tiéu Dy 4n;

Nghla vu ciia Pon v; Thy hudng Khoan Tai tr¢ Tiéu Dy 4n trong
viéc trién khai Tiéu Dy an tuin theo cac quy dinh cta Khung
Quan ly An toan M01 lnrong va X4 héi, va khong cb bat ky
quyén hay thAm quyén nao trong viéc chuyen giao, sira ddi, hiy
bo, khude tir, hay cho phep dugce chuyen giao, sira dbi, hiy bo,
khude tir ndi dung néi trén, hay bit ky quy dinh nao cia ndi
dung d9, trir trudmg hop Hi€p héi c6 thda thuén khic;

Nghia vy ciia Don vi Thy huéng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n trong
viéc dam bao rang khéng c6 vige thu hoi dat hay céng trinh nao
dugce thue hién trong Tiéu Dir an;
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(xiii) Quyen ctia Bo Ké hoach va Pau tu, thay mat Bén Tiép nhan, va
quyen clia chmh Bén Tlep nhén, trong viée: (A)tu’ tién hanh
thanh tra, hodc néu Hiép héi yéu clu thi clng vai Hlep hoi tién
hanh thanh tra cac hang hoéa va dija diém thudc Tiéu Dy an, cac
hoat dong cua Tiéu Dy an va bt ky sao Iru hay tai liéu c6 lién
quan nao; (B) thu thap tit ca cac thong tin néu Bén Tiép nhén
hay Hiép hdi yéu ciu mot cach hgp ly lién quan t6i hoat dong
quan ly, van hanh va diéu k1¢n tai chinh cta Tiéu Dy an; va
(C) dinh chi hoic chim dit quyén clia Do’n vi Thu huéng Khoan
Ta1 trg Tiéu Dy 4n trong viéc sir dung tién ciia Khoan Tai trg
Tiéu Dl,r an, hay nhan lai khoan tién hoan tra cho toin bd hay
mot phan Khoan Tii trg Txeu Du an d3 duge rat boi Pon vi Thu
hudng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4an khong thyc hién duge bat ky
trong s& céc nghia vy ciia minh theo Hiép dinh Tai trg Tiéu Dy
an; va

(xiv) Nghla vu cua Pon vi Thy hl.rcmg Khoan Tai tm' Tiéu Dy 4n trong
vi§c gidm sat va danh gia viéc trién khai Tiéu Du’ an, va vén
hanh sau khi hoan thanh, tiy thugc vao vigc cung cip hd trg phat

RPN trién chinh thirc cho muc dich ndy.. -

Ben Tlep nhén sé thyrc hlen cac quyen cua minh theo Hlt;p dinh Tai tr¢
Tiéu Dy 4n théng qua B§ Ké hoach va PAu tr va Bo Tai chinh nhdm bao
vé lgi ich cia Hi¢p hdi va nhim dat duge cic muc dich cia Khoan Tai
trg, va trir tnrorng hop Hlep héi c6 thoa thuin khac, Bén Tiép nhén s&
khong chuyén giao, stra dbi, hity bo, khuée tir, hay cho phép duge
chuyén giao, sira dbi, hity b, khudc tir ndi dung néi trén, hay bét ky quy
dinh ndo cuia ndi dung d6 thong qua Bo Ké hoach va Pau tu hay B6 Tai
chinh.

An toan

(@)

(®)

Bén Tiép nhén s& dam bio ring Dy 4n dugc tién hanh theo cic quy dinh
ctita Khung Quan ly An toan Méi truong va Xa hoi; va

trur mrb‘ng hgp Hlep hoi ¢6 thoéa thuan khac, Bén Tiép nhén s& khong
chuyen giao, stra ddi, hiiy bd, khude tir, hay cho phep duge chuyen glao
sira d6i, ity bo, khude tir ndi dung néi trén, hay bit ky quy dinh nio ciia
ndi dung d6.

Vi cac muc dich ciia Tiéu Dy 4n, Bén Tiép nhan s&:
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(a) trwdce khi trién khai, tlen hanh sang loc Tiéu Dy 4n vé mit tic dong moi
trudmng va xa hdi ctia Tiéu dy an dang duge chudn bi; va

(b) tién t61 (i) chuan bi cAc cong cu an toan cho dy &n theo hinh thirc va ndi
dung dugc Hiép hoi chap thuén, tudn theo cac quy dinh cua Khung Quan
Iy An toan M6i trudmg va Xa hdi, (ii) trinh ndp 1én Hiép hoi dé xem xét
va phé duyet, trir tru'ong hop Hiép hdi c6 théa thudn khac, va (iii) sau do,
phé duyét va cong bd thong tin tai dia phwong.

Khong gidi han & cac nghia w bao céo nhu quy dmh tai Phan II.A.1 (a) cua Phy
Iyc nay, Bén Tiép nhén s& tién hanh moi bién phdp cin thlet dé thiromg xuyén thu
thdp, soan thdo va nfp cho Hiép hdi cic thong tin vé tinh trang tudn thu véi
Khung Quan ly An toz’m Moi tnrb‘ng va X4 hdi, thong tin nay 13 mét phan cia
Bao c4o Dy 4n, bao gdm céc chi tiét nhur sau:

(a) cac bién phap dugc thyc hign dé day manh viéc 4p dung Khung Quan ly
An toan MGi trudng va Xa héi;

(b) chc didu ki¢n, néu c6, theo d6 gdy tr& ngai hay c6 nguy co gy tré ngai
cho viée trién khai Khung Quan ly An toan Moi trudng va X3 hdi mét
cach sudn sé; va )

(©) cac bién phap dugc thuc hién hodc cin duge thyc hién dé giai quyét
nhirng diéu kién tr& ngai trén.

Bén Ti:é_p nhin s& dam bao ring khéng c6 hoat dong thu hdi dit dai hay cong
trinh dién ra trong Dy an.

Bén Tiép nhén s& tién hanh trién khai va glam st va danh gid Khung Quan ly An
toan Mdi truong va Xa hdi thong qua Ban Diéu phéi Dy an Trung wong.

Trong truong hgp c6 méu thuin giita céc quy dinh cia Khung Quén ly An toan
Moi trudng va Xa hoi véi quy dinh cia Hiép dinh nay, thi cic quy dinh cua Hiép
dinh nay s& dugc ap dung.

Phan II. Giam sét, Bio cio, va Pdnh gis Dv 4n

A.

1.

Bao cio Dy an

(a) Bén Tiép nhin s& giam sat va danh gia tién do Du 4n va chuén bj cac Bio
c4o Dy 4n tudn theo cic quy dinh trong Phin 4.08 cua Cac Diéu kién
Chung va trén co s& céc chi s6 trong diém (b) duéi ddy. M&i Béo cdo Du
4n s& bao trum giai doan cia mét (1) quy duong lich, va s€ dugc cung
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cép cho Hiép héi khong mudn hon 45 ngdy sau khi két thic mbi k‘)" bao
cdo cua bao cdo do.

(b) Céc chi s6 két qua hoat dong d8 cap tai diém (a) n6i trén bao gdm:

Stt

Chi sb

Cal thlf;n chat lugng dau vao dy 4n ddu tu cong, minh chimg bdi su gia ting
vé sb lu'qng dv én dugc dénh gi4 13 d4 hoan thanh xong nghxen ctru kha thi va
cac cong viéc chuén bj khac truéc khi thim dinh, so sanh v&i hién trang truede
khi trién khai Dy 4n

Giam théi gian chuan bj c4c dyr 4n d6 so véi trude khi trién khai Dy an

Tang sb lugng cac du 4n da dat tiéu chi sin sang cho dau thau tai thoi diém
phé duyét dy an cho (a) tuong duong ba muoi phan tram (30%) gia tri cia
khoan tdi trg cho mdi dy 4n d6; hay (b) 18 thang dAu trién khai dy 4n, so véi
trudce khi thye hién Dy 4n nay

Giam thdi gian can thiét d& dat duo’c mitc gidi ngan mudi phan tram ( 10%)
trong cc dir 4 an diu tu cong dugc chuin bj trong khuén khd Du 4n nay so véi:
(a) thoi gian cén thiét dé dat dugc mic gidi ngdn d6 cho cac dv 4n diu tr
cong trude khi thuc hién Dy 4n nay; va (b) cac dy an nhir viy duoc chudn bj
ngoai khudn khd Dy 4n nay sau Ngay Hi¢u lyc

B. Quan Iy tai chinh, Bio céo Tai chinh va Kiém todn

1. Bén Tiép nhan s& duy tri, va cho tién hanh duy tri, mot hé théng quan 1y tai chinh
phu hop véi cac quy dinh ctia Phén 4.09 cia Cac Didu kién Chung,

2. Khong han ché b0'1 céc quy dinh cua Muc A trong Phén II nay, Bén Tlep nhin s&
chuin bj va cung cip cho Hiép hoi khong mudn hon 45 ngay sau khi két thic méi
quy duong lich, bdo céo tii chinh giira ky chua kiém ton ctia Dy 4n cho quy d6,
theo hinh thirc va ndi dung dugc Hiép hoi chip thusn.

3. Bén Tiép nhdn sé cho tién hanh kiém toan B4o cdo Tai chinh phu hqp vOi cac
quy dinh ciia Phin 4.09 (b) cia Céc Diéu kién Chung. Méi dot kiém toan Béo
co Tai chinh s& bao trim giai doan m§t (1) nim tai khéa clia Bén Tiép nhin,
hodc giai doan khéc theo théa thuén véi Hl@p hdi. Bao céo Tai chinh duge kiém
toan cho méi giai doan d6 s& dugc cung cdp cho Hiép hoi khdng mudn hon séu
(6) thang sau khi két thiic giai doan do.

Phén III.

K A 4
Pau than mua sim



~\

-14-

Quy dinh chung

Hang hoa. Tat c& céc hang hod cén thiét cho Dy 4n va dugc tai trg tir Khoan tai
trq s& dugc dhu thiu mua sim phui hgp véi céc yéu ciu dit ra hogc dé cap trong
Phin [ cua Hudng din DAu thiu, va tudn theo cac quy dinh cua Phén nay.

Dich vu Tu vAn. Tt ca cic dlch vy tu vén cén thiét cho Dy an va dugc tai trg tir
Khoan tai trg s& dugc ddu thau phu hgp véi cac yéu clu d.it ra hoic dé cép trong
Phin I va IV Huéng din T van, va véi céc quy dinh cia Phén nay.

Dinh nghia. Cac thuit ngu' viét hoa dugc sir dung dudi day trong Phin nay nhim
mo ta cac phu'ong phép dau thiu mua sim cu thé hoic cac phuong phép xét duyét
cua Hiép hoi dbi véi nhimg hqp dong cu thé, dén chiéu t6i phuorng phéap tuong
rng duge néu trong Hudng din PAu thiu, hoic Huéng din Tu van, tuy timg
truong hop.

Cic Phwong phép DPAu thAu Mua sim Hang héa cu thé

PAu thiu Canh tranh Quéc té. Trir phl co nhlmg quy dinh khéc dwgc néu trong
doan 2 darGi déy, hang hoa sé duqc déu thau mua sém theo cac hop dong dugc
trao trén co s& cac thi tuc Dau thau Canh tranh Quéc té. Cac quy dinh trong cac
doan 2.55 va 2.56 cua Huéng din Péu thiu s& duge ap dung cho dAu thiu mua
sam hang héa.

Ciéc Phwong phip Piu thiu Mua sim Hang hoa khic. Bang du6i diy néu &
cac phucmg phap d4u thiu mua sam ngoal phuong phap Piu thau Canh tranh
Quéc té, c6 thé duge sir dung d& d4u thdu mua sim hang ho4. Ké hoach Péu thiu
s& néu rd nhing trrdng hop cy thé theo d6 cic phuong phép nay dugc ép dung:
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wong phap Piu thiu

(a) Chao hanginh tranh

(b) Mua sam tryc tiép

C. Phwong phap Déu thiu Dich vu T véan cu thé
L Lura chgn trén co sé Chit lwgng va Chl phi. Tnr ph1 duqc quy dinh khic nhw
trong doan 2 duéi ddy, cac djch u tw van s& dugc ddu thiu theo cac hop dong
trao trén co s& Lira chon theo Chit Lugng va Gia.
2. Cac Phwong phaip Piu thiu Dich vy Tuw vén khic. Bang dudi ddy néu r6 cac
phuong phép ddu thdu mua sim, ngoai phuong phap Lua chon trén co s& Chét
lugng va Chi phi, ¢6 thé dugc ap dung cho dich vy tir vin. K& hoach PAu thiu s&
néu rd cic trwdng hop theo d6 cac phuong phép nay c6 thé duge ap dung.
Phwong phip Piu thau ]
(a) Lya chon trén co s& chat luqng :
(b) Luya chon trén co s& chi phi thap nhat -
(¢) Lyachon du'a trén ning lyc cia t van
(d) Chi dinh thau
(e) Lva chon trr vin c4 nhan
D. Xét duyét ciia Hi¢p hoi ddi véi cdc Quyét dinh Diu thiu
K& hoach dAu thiu s& ghl 16 cac hqp ddng nao thude dién Xét duyét/Déanh gla
Truée béi Higp héi. Tat ca cac hop ddng khéc s& thude dién Xét duyét/Panh gia
Sau bdi Hi€p hji.
Phén IV. Ruiit von tir S5 tidn ciia Khodn tai tro
A, Quy dinh chung

Bén Tiép nhz;m c6 thé riat vén tir Khoan tai trg phi hop v&i cac quy dinh cia Didu
II cha Cac Dieu kién Chung, Phin nay, va cac huéng din bd  sung ma Hlep héi cé
thé chi ro bing c4ch théng bao cho Bén Tiép nhén (bao gdm “Hudng din Giai
ngén Du 4n cia Ngin héng Thé gi¢i” ban hanh thang 5 nim 2006, dugc Hiép héi
sira di theo tlmg thoi diém va dugc 4 ap dung cho Hu;p dinh nay phu hop véi cac
huéng dan b6 sung do), dé tai trg 100% (bao gbm thué) cho cac Khoan chi Hop
1€, bao gbm céc Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n, hang héa, dich vy ph| tu van, dich vu
tw vén (bao gdm ca d1ch v klem toan), va Do tao, tai trg tiéu dy 4n va chi phi
hoat dong lién quan dén ti van dugc néu tai Phin LA. 6(a) Phy luc nay.
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Cic didu ki¢n riit von; Thdi han rit von

Dt ¢6 nhitng quy dinh tai Myc A cia Phin IV ndy, cic khoan rit von s& khong
dugc phép thuc hle;n cho cac khoan chi trude ngay Ky Hiép dinh ndy, ngoai trir
c4c khoan rit von c6 tong gia tri khéng vuot qua 67.000SDR dé thanh toan cho
cac khodn chi tiéu hep 1¢ thyc hién trude ngay ky Hiép dinh nhung vao hodc sau
ngay 1/6/2010.

Ngay Két thic 1a ngay 31 thang 10 nim 2015.

Cic Cam két khic

Vén d6i img

Bén Tiép nhan s& cung cip vén can thiét tir ngudn von déi img dé chi tiéu cho céc chi phi
hoat ddng ngoai cac chi phi dd dugc quy dinh tai Myc IV.A cia Phén nay.

B.

K& hoach trién khai va ngin sich hang nim
R I . . . . R .

Bén Tiép nhan sé&: -

(a) cung cap cho Hiép hoi dé phé duyet ngay khi c6 thé, ké hoach trién khai
va ngan sach hang nim cho Dy 4n cho Nam Tai khéa Péu tién, véi pham
vi va chi tiét theo yéu cau hgp ly cua H1¢p hdi, va sau d6 khong mudn
hon ngay 30 thang 11 méi ndm, n4p ké hoach tnen khai va ngén sach
hang nim cho Dy 4n cho mdi nim Tai khéa tiép theo trong thdi gian
trién khai Dy 4n; va

(b)  sau d6 dam bao ring Dy 4n dugc trién khai tuin theo ké hoach va ngan
sach d6.

Pénh gid nira niim

Bén Tlep nhén s& ciing véi Hiép héi tién hanh dénh gi4 Béo céo Du’ an thir hai va
bao cao trudc d6 khong mudn hon mdt (1) thang sau khi chuyén giao cho Hiép
hdi cac Bao cao Dy an thu' hai, hogc vao mét thoi dlem mudn hon theo yéu cau
ctia Hiép héi, sau do tién hanh cac bién phap cin thiét & dam bao viéc hoan
thanh Dy 4n ¢ hiéu qua, va dat dugc myc tiéu cia Dy 4n, dya tren nhu'ng két
luin va kién nghij cia cac Bao cao d6 va quan diém cta Hiép héi vé vin dé lién
quan,
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Dinh gi4 gifra ky

Bén Tiép nhén sé:

(@

(b)

(©)

cung véi Hi€p héi tién hanh danh gla gm’a ky nhim xem xét hién trang
trién khai Dy 4n, dya trén céc chi s6 két qua néu trong Phin IL.A.1 (a)
cua Phu luc 2 cua Hiép dinh ndy, khong mudn hon 30 thang sau Ngay
Hiéu Iyc. Dénh gia nay s& bao gém: (i) tién 43 trién khai Dy én tbng thé;
(i) két qua cia céc hoat dong glam sat va danh gla, (iii) ké hoach tnen
khai va ngan sach hang nam; (iv) tién d6 déu thau va giai ngan; (v) tién
dQ trién khai Khung Quan ly An toan Mdi trudng va Xa hdi; (vi) td chirc
trlen khal Du an; va (vu) sur can thiét phai sira d6i Dy 4n va phan bb lai
ngudn vén dé ning cao két qua thyc hién;

chuén bj va cung c4p cho Hupp hoi mQt bao céo it nhit ba (3) thang tnréc
dot dénh gia ne‘ly, vai pham vi va chi tiét ciia bio céo dwge Hiép hoi chip
thuan, cin thiét dé tién hanh danh gia, két hop cic két qua cuia hoat dong
gidm sit va dénh gia dugc thyc hién theo doan (a) ciia Phin nay trong

-giai doan trude'ngdy Iap bao c4o d6, va chi 15 céc bién phap dugc Kién

nghij nhdm dam bao viéc trién khai Dy 4n va dat duge muyc tiéu mof cach
hi€u qua cho giai doan sau ngay lap bdo cao d6; va

cling véi Hiép hoéi tién hanh danh gia béo cio duge néu trong doan (b)
clia Phin ndy, va sau d6 tién hanh cAc bién phép cin thiét dé dam bao
viéc hoan thanh Dy 4n c¢6 hiéu qua va dat dugc myc ti€u Dy 4n, dya trén
cac ket luén va khuyén nghi ciia bio cdo d6 va quan diém ciia Hiép hoi
vé vén @2 lién quan.

R

R —
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PHU LUC 3

K& hoach tra ng goc

Théi han Thanh todn

Khoian tin dung goc phii tra
(tinh theo t 1§ phén trim)*

Vao mdi ngay 15 thing 6 va ngdy 15 thang 12:

BAt ddu vao ngay 15 thang 12 nam 2020 téi va bao gom 1,25
ca ngdy 15 thang 6 ndm 2010
Bit dau vao ngay 15 thing 12 nam 2030 t6i va bao 2,50

gdm ca ngay 15 thang 6 nim 2030

R B

* Céc ty 18 phin trim thé hién ty 1§ phan trim s6 tién gbc cia Khoan tin}iuﬁg cin dugc
hoan tra, trir phi Hiép héi ¢6 quy dinh khac theo Phén 3.03 (b) cia Cac Diéu ki¢n Chung.
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PHU PINH
Dinh nghia

“Huéng din Chéng Tham nhiing” nghia 12 “Huéng din vé Phong ngira va PAu
tranh chéng Gian 14n va Tham nhiing trong cic Dy an dugc tai trg bdi cdc Khoan
vay IBRD va ciac Khoan tin dung va Vién trg khong hoan lai IDA”, ngay 15
thang 10 nam 2006.

“Huéng din T van” nghla 13 “Huéng dén: Lya chon va Tuyen dung Tu van cho
Bén di vay Ngén héng Thé gi6i” duge Ngin hang Thé giéi xuit ban vao thang S
nam 2004 va sira d6i vao thang 10 nim 2006.

“Nam Tai khéa” cé nghia 1a giai doan 12 thang tir ngay 1 théng 1 t6i 31 thang
12; tuy nhién, trong tnrémg hqp Niam Tai khéa dau tién trién khai Dy an (“Nam
Tai khéa Pau tién”), thi giai doan nay s& bét diu tir ngay ky Hiép dinh nay t6i
ngay 31 thiang 12 sau d6.

NI AN . . . . . R > N N
“Cc Pidu kién Chung” nghia 12 “Didu kién Chung cia Hiép hoi Phat trién-Quéc
té dbi voi cac Khoan tin dung va Vién trg khong hoan lai”, ngay 1 thang 7 nam
2005 (sira di ngay 15 thang 10 nam 2006), v&i cac stra ddi duoc néu tai Phén 11
cua Phy dinh nay.

“Bo Tai chinh” nghia 1a B Tai chinh clia Bén Tiép nhén hoéc co quan ké nhiém
sau nay.

“Bo tnrorng B6 K& hoach va Pau tu” nghia 14 B truéng Bo Ké hoach Piu tu cia
Bén Tiép nhan, hoic co quan ké nhiém sau niy.

“Bo K& hoach va Piu tu” nghia 13 B K& hoach va Piu tr cia Bén Tlep nhan
hodc co quan ké nhiém sau nay.

“Vin phong Chinh pht” nghia [a Vin phong Chinh phu cia Bén Tiép nhan, hodc
co quan ké nhiém sau nay.

“Chi phi hoat dong nghla 1a céc chi phi hoat dong phét sinh bdi cac co quan
thuc hién dyr 4n cta Bén Tiép nhén nh&m tién hanh céng tic quan ly, gném sat va
danh gia cdc tai khoan ciia co quan thyc hién va don vj cung cAp, phi ngén hang,
truyén thong, phuong tién di lai, duy tri, bao hiém, thué vin phong, va céc chi
tiéu hoat dong lién quan, xdy dung va bao dudng thiét bj, chi phi vé truyén thong
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cdng dong (bao gdm hoi thao, in 4n va truyén thong) di lai qudc té va trong fiwde,
va lrong cho cén bd hgp ddng va thai vu.

“Huéng din Péu thiu” nghia 13 “Hudéng din: Pau thiu Mua sém sir dung cac
Khoan vay IBRD va cac Khoan tin dyng IDA” do Ngéan hang xuét ban vao thing
5 nam 2004 va sira d6i vio thang 10 ndm 2006 va thang 5 nim 2010.

“K& hoach Déu thiu” nghia 1a Ké hoach Déu thau cia Bén Tiép nhén cho Dy én,
ngdy 14/5/ 2010 va dugc dé cap trong doan 1.16 cha Hudng din Piu thiu va
doan 1.24 ciia Huéng din Tu van, va ké hoach niy s& dwgc cap nhit tity timg
thoi diém phi hop véi cac quy dinh ciia céc doan néi trén.

“Ban Diéu ph01 Dy an Trung wong” nghia 12 mét don vi ctia Bén Tiép nhan, truc
thube Bo Ké hoach va Péu tir va duge thanh I4p va hoat dQng tudn theo Quyét
dinh sé 505/QD-BKH ngay 7 thang 4 niam 2010 cua Bén Tiép nhan, c6 cac trich
nhiém dugc quy dinh trong Phin 1.A.S cta Phu lyc 2 cia Hiép dinh nay.

“S4 tay Quan ly Tai chinh Dy 4n” nghia 13 sb tay ciia Bén Tiép nhin, 1a mt phan
cua SO tay Thuc hién Du 4n (nhu dugc dinh nghia dudi day) va duoc din chiéu
toi trong Phén L.C.1 (a) (i) (B) cia Phu lyc 2 cua Hiép dinh nay, va s tay ndy co
thé duge sira dbi tuy ting thoi dlem vén s chép thuan truée bing vin ban cla
Hiép héi, va khai niém nay bao gbm bt ky phy dinh hay phu luc kém theo sd
tay.

“S tay Thu'c hién Dy an” nghla 1asb tay ciia Bén Tlep nhén, du:qc dan chiéu t6i
trong Phan 1.C.1 (a) (i) (A) cta Phy lyc 2 ctia Hiép dinh nay, va so tay nay c6 thé
dugc sira dbi tuy tirng thoi chem v6i sy chdp thudn truée bang van ban cua Hi¢p
héi, va khai niém ndy bao gdm bit ky phu dinh hay phu luc kém theo sd tay.

“Khung Quan ly An toan” nghla 1a khung cua Bén Tiép nhén, thong qua ngay 7
thang 4 nam 2010, da dugc thong nhit véi Hiép hoi, khung nay dé cip tbi cac
chinh sach an toan phu hqp va ¢6 lién quan clia Hlep hdi, va chi ra cac bién phap
giam nhe, tic dng, cai thién, glam sét va thé ché, bao gom ning cao nang lyc
thong qua dao tao, ma Bén Tlep nhén da xac dinh dugc nhiam loai bo bat ky téc
dong bat loi vé mit x4 hdi va moi trrdong cia cac hoat dong Dur 4n, bi trir hodic
giam tac dong téi mirc ¢ thé chép nhan dugc, hodc ting cuong cac tac dong co
lgi, va khung n6i trén c6 thé dugc sira ddi tuy tung thai dlem Vi su chip thuan
trude bing van ban cia Hlep héi, va khai niém ndy bao gdm bét ky phu dinh hay
phu luc kém theo khung nay.

“Ngén hang Nha nude Viét Nam” c6 nghia 4 ngén hang trung wong cua Bén
Ti€p nhén.
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23,
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“Ban Chi dao” nghia 1a don vi cia Bén Tiép nhan dugc dn chiéu i tai Phan
1.A.2 ciia Phy lyc 2 cia Hiép dinh nay. _

“Ma trdn Rui ro Phén chia Trach nhlem va Quan trj Chién luge” nghia 12 ma trén
cua Bén Tlep nhén, 1a mgt phan cua SO tay Thyc hién Dy 4n va duge din chiéu
téi tai Phan 1.B.2 (a) (i) cla Phu Iyc 2 cua Hlep dinh ndy, va ma trin nay c6 thé
duoc sira doi tuy timg thoi dlem véi sy chdp thuin true bing vin ban cua Hiép
hoi, va khai niém nay bao gdm bét ky phu dinh hay phu luc kém theo ma trdn
nay.

“Tiéu du an” nghia 12 mot hoat dong chuin bj tién ddu tr cy thé cia cac dy 4 an
dau tr cong va khong bao gdm cac cong trinh xay Iip va thu hdi dat, duoc tién
hanh trong Hop phan 1 (a) cta Dy 4n va dugc tai trg hoac dé xuit duge tai trg
théng qua Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n (nhu dugc djnh nghia dudi day).

“Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n” nghia 12 viéc ta1 tr0' dugce thyc hién hoac dé xuat
duge thuc hién tir tién cta Khoan Tai trg nhim cap nguon tai chinh cho mét tidu
Dur an.
e -
“Hiép dinh Tai trg Tiéu Dy 4n” nghla 14 mot théa thudn gitra Bén Txep nhan va
Pon vi Thy hu’é’ng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n (nhu duge dinh nghla dudi day),

quy dinh céc diéu khoan va didu kién cho mét Khoan Tai trg Tidu Dy 4n.

“Pon vi Thu hudng Khoan Tai trg Tiéu Dy 4n” nghia 1& mdt don vi hay €O quan
cua Bén Tiép nhan, hay mét doanh nghu:p thuoc s& hiru cua Bén Tlep nhan, va
Khoan Tai trg Tiéu Dl,l’ an du'qc cép hay d& xuit dugc cdp cho don vi, co quan
hay doanh nghiép nay dé trién khai mot Tiéu Dy 4n.

“Pao tao” nghla 1a chi phi dao tao duovc tai trg trong Dy &n, dya trén ngan sich
va ké hoach trién khai hang nim dugc dé cap toi tal Phén V.B cia Phy luc 2 cua
Hiép dinh nay theo phé duyét cia Hlep hoi, va c6 thé sir dung cho td chirc céc hoéi
nghi chuyén dé, hdi thao, cic chuyén cong tac khdo sat, ciing v6i cac chi phi di
lai va &n & cho céc thanh vién tham gia dao tao, dich vy cung cip dao tao, thué
trang thiét bi phuc vu dao tao chuin bj va sao chep ta1 liéu dao tao, va cac hoat
d6ng khac cd lién quan tryc tiép t6i viéc chuin bj va trién khai khéa dao tao.

Phén 11 Sira ddi Cac DPidu Kién Chung

Cac Diéu kién Chung dugc sira di nhir sau:

1.

Phén 2.07 dwoc sira ddi nhu sau:
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“Phén 2.07. Tdi tai trg Khoan Tam img Chudn bj

Néu erp dinh Tai trg quy dinh viéc hoan tra tién ma Hiép hoi hay Ngan
hang da tam tng tir Khoan Tai trg (“Tam u’ng Chuin bi”), Hiép hoi s&, thay mat
Bcn Tlep nhan, rut tir Tat khoé.n Tai trgr vao hoidc sau Ngay Hiéu lyc mét khoan
tién can thiét dé hoan tra s6 du tam tmg da rut tai thoi diém rat tir Tai khoan Tai
trg va chi tra cho tit ca cac kho.’m phi cdng dén va chua duge thanh toan, néu c6,

trén khoan tam g tai thoi diém d6. Hiép hoi s& thanh toan khoan tién da rat nay

cho chinh Hiép héi hay cho Ngéin hang, tuy timg trudng hop, va s€ hiy khoan
tam g con lai chua dugce rit.”

Poan (i) ciia Phin 6.02 dugc sira ddi nhy sau:
“Phén 6.02. Dinh chi béi Hiép hoi

(1) Khong hop Ié. Hlep ho; hay Ngan hang da tuyén b Co quan Thuc
hién Dy 4n khong di tiéu chudn dé nhén tién tir bat ky khoén tai trg ndo cua Hi€p
hoi hay Ngan hang hay tham gia vao vi¢c «chudn bj hay trién khai bit ky dy 4n
nao duqc Hiép hoi hay Ngén hang tai trg toan bd hay mot phén, do Hiép hoi hay
Ngan hang d4 xéc dinh ring Co quan Thyc hién Dy 4n ¢6 lién quan t6i hanh vi
gian lan, héi 16, é ép budc hay thong dong sir dung tién cua bt ky khodn tai trg nao
cua Hiép hdi hay Ngén hang.”

Céc thuit ngit va dinh nghia quy dinh trong Phu Pinh dugc sira d8i hay x6a bo
nhu sau, va cc thudt ngir va dinh nghia v6i duge bd sung theo thir tu bang chit
céi cita Phu Dinh nhu sau, véi céc thuét ngir duge danh s6 lai:

(a) Thuat ngit “Tam lmg Chuén bj Dy 4n” duge sira déi thanh “Tam img
Chuan bi” va kh4i niém ciia thuit ngi ndy dugc sira ddi nhur sau:

“Tam tmng Chuin bj” nghia 14 khoan tam émg duwgc din chidu t6i trong —
Hiép dinh Tai trg va dugc hoan tra tuin theo Phén 2.07.”



CREDIT NUMBER 4779-VN

Financing Agreement

(Project Preparation Technical Assistance Facility Project)

between

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
and

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

Dated ﬁi/&?, 457%,/2010

R



FINANCING AGREEMENT
July A5 ~
AGREEMENT dated L’]L'Nj , 2010 entered into between
SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM (“Recipient™) and INTERNATIONAL

CREDIT NUMBER 4779-VN

DEVELOPMENT ASSOCIATION (“Association™). The Recipient and the Association
hereby agree as follows:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.03.

2.04.

2.05.

2.06.

ARTICLE I — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement)
constitute an integral part of this Agreement,

Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or in
the Appendix to this Agreement.

o ARTICLE II — FINANCING'
The Association agrees to extend to the Recipient, on the terms and conditions
set forth or referred to in this Agreement, a credit in an amount equivalent to
sixty six million two hundred thousand Special Drawing Rights
(SDR 66,200,000) (variously, “Credit”, and “Financing”) to assist in financing
the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in accordance with
Section IV of Schedule 2 to this Agreement.

The Maximum Commitment Charge Rate payable by the Recipient on the Un-
withdrawn Financing Balance shall be one-half of one percent (1/2 of 1%) per
annum.

The Service Charge payable by the Recipient on the Withdrawn Credit Balance
shall be equal to three-fourths of one percent (3/4 of 1%) per annum.

The Payment Dates are June 15 and December 15 in each year.

The principal amount of the Credit shall be repaid in accordance with the
repayment schedule set forth in Schedule 3 to this Agreement.




2.07.

3.01.

3.02.

4.01.

4.02.

5.01.

-0

The Payment Currency is the Dollar.
ARTICLE OI — PROJECT

The Recipient declares its commitment to the objective of the Project. To this
end, the Recipient shall carry out the Project through the Ministry of Planning
and Investment in accordance with the provisions of Article IV of the General
Conditions.

Without limitation upon the provisions of Section 3.01 of this Agreement, and
except as the Recipient and the Association shall otherwise agree, the Recipient
shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of
Schedule 2 to this Agreement.

<1

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS -
The Additional Conditions of Effectiveness consist of the following:

(a) The consultants referred to in Section 1.A.6 (a) (i) of Schedule 2 to this
Agreement have been identified by the Recipient, the contracts referred to
in such Section negotiated, and the consultants referred to in
Section L.A.6 (a) (ii) of such Schedule appointed.

(b) The Project Operations Manual, including the Project Financial
Management Manual and the Strategic Governance and Accountability
Risk Matrix, has been adopted by the Recipient in form and substance
satisfactory to the Association.

(c) The annual work plan and budget for the Project for the First Fiscal Year
referred to in Section V.A (a) of Schedule 2 to this Agreement has been
furnished by the Recipient to the Association for approval in form and
substance satisfactory to the Association.

The Effectiveness Deadline is the date ninety (90) days after the date of this
Agreement.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Recipient’s Representative is the Governor, or a Deputy Governor, of the
State Bank of Vietnam.
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5.02.  The Recipient’s Address is:

5.0

State Bank of Vietnam

49 Ly Théi T

Ha N¢i

Socialist Republic of Vietnam

Cable: Telex:
VIETBANK 412248
Hanoi NHTWVT

3. The Association’s Address is:

International Development Association
1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

el

Cable: Telex:

INDEVAS 248423 (MCID)
Washington, D.C.

Facsimile:

(84-4) 3825-0612

Facsimile:

1-202-477-6391
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AGREED at Hanoi, Vietnam, as of the day and year first above written.

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

By /
_ ¢

Authorized Representative

INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

B MW

Authorized Representative
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SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to increase the capacity of the Recipient’s entities
to plan and prepare public investments efficiently and to international quality standards.

The Project consists of the following parts:

Part 1. Project Preparation Facility

(@

(b)

Preparation of public investment projects to be financed through official
development assistance, through the provision of Subproject Financings.

Provision of support to Subproject Financing Beneficiaries with respect
to the preparation of Subproject propasals and administrative and

- finan¢ial  management, procurement, and disbursement under

Subprojects.

Part 2. Project Preparation Facility Support and Capacitv Building

()

(b)

©

Provision of support to the Ministry of Planning and Investment with
respect to the review and appraisal of Subproject proposals and the
monitoring and evaluation of Subprojects.

Capacity building of Subproject Financing Beneficiaries and other
relevant entities with respect to the technical aspects of Subproject
implementation, including environmental and social safeguards.

Capacity building of the Ministry of Planning and Investment and other
entities of the Recipient with respect to public investment projects
generally,

Part 3. Project Management

Project management, implementation, and monitoring and evaluation, including
administrative and financial management, procurement, and disbursement.
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SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A,

Institutional Arrangements

Ministry of Planning and Investment

The Recipient shall, through the Ministry of Planning and Investment, be
responsible for Project management, implementation, and monitoring and
evaluation, including administrative and financial mapagement, procurement, and
disbursement, ih accordance with the following inistitutional arrangements.

Steering Committee

The Recipient shall establish, no later than one (1) month after the Effective
Date, and thereafter maintain throughout Project implementation, the Steering
Committee, comprising the Vice Minister of the Ministry of Planning and
Investment as chair, and representatives of the Ministry of Finance, the OOG,
and the State Bank of Vietnam, and with an institutional framework, functions,
and resources satisfactory to the Association.

The Recipient shall be responsible for Project policy and strategic orientation
through the Steering Committee.

Project Coordination Unit

The Recipient shall maintain throughout Project implementation, under the
Ministry of Planning and Investment, the Project Coordination Unit, with an
institutional framework, functions, and resources satisfactory to the Association,
including competent personnel in adequate numbers.

The Recipient shall be responsible for day-to-day Project management,
implementation, and monitoring and evaluation, including administrative and
financial management, procurement, and disbursement, through the Project
Coordination Unit.
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To this end, the Recipient shall, in accordance with Section II of this Schedule:

(a) (i) identify, and negotiate contracts with, short-term_ consultants,
including a chief advisor, a deputy chief advisor, a coordinator, an
accountant, a financial management specialist, and a procurement
specialist, all with qualifications, experience, and terms of reference
satisfactory to the Association; and (ii) appoint, and thereafter maintain
until appointment of the consulting firm referred to in subparagraph (c)
below, or twelve (12) months after the Effective Date, whichever is
sooner, two (2) short-term consultants, namely, an environmental
specialist and a social development specialist, both with qualifications,
experience, and terms of reference satisfactory to the Association;

(b) appoint, no later than one (1) month after the Effective Date, and
thereafter maintain until appointment of the consulting firm referred to in
subparagraph (c) below, or twelve (12) months after the Effective Date,
whichever is sooner, except for the coordinator, who shall be maintained

.throughout Project implementation, the short-term consultants referred to
in subparagraph (a) (i) above; and .

(©) appoint, no later than twelve (12) months after the Effective Date, and
thereafter maintain thronghout Project implementation, a consulting firm
for purposes of Project management, implementation, and monitoring
and evaluation, including administrative and financial management,
procurement, and environmental and social mitigation and development,
to be supplemented by individual consultants as may be required, all with
qualifications, experience, :and terms of reference satisfactory to the
Association.

Anti-Corruption

The Recipient shall ensure that the Project is carried out in accordance with the

~ provisions of the Anti-Corruption Guidelines.

The Recipient:

(a) shall (i) adopt, as part of the Project Operations Manual, a Strategic
Governance and Accountability Risk Matrix, agreed with the Association
and setting out and measures to reinforce Project governance, enhance
transparency of Project activities, increase public accountability, and
reduce opportunities for corruption, fraud, or collusion, and
(i1) thereafter ensure that the Project is carried out in accordance with
such Matrix; and
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(b) except as the Association shall otherwise agree, shall not assign, amend,
abrogate, or waive, or permit to be assigned, amended, abrogated, or
waived, the aforementioned, or any provision thereof.

In the event of any conflict between the provisions of such Matrix, and those of
this Agreement, the latter shall prevail.

Manuals
The Recipient:

(a) shall, through the Ministry of Planning and Investment: (i) adopt: (A) a
Project Operations Manual, agreed with the Association and setting out
implementation, - organizational, administrative, monitoring  and

- evaluation, environmental and social monitoring and mitigation, and

procurement arrangements for purposes of Project implementation; and
(B) as part of the Projett Operations Manual, a Project Financial
Management Manual, agreed with the Association and setting out
financial management and disbursement arrangements for purposes of
Project implementation; and (ii) thereafter ensure that the Project is
carried out in accordance with such Manuals; and

(b) except as the Association shall otherwise agree, shall not assign, amend,
abrogate, or waive, or permit to be assigned, amended, abrogated, or
waived, the aforementioned, or any provision thereof.

In the event of a conflict between the provisions of either of such Manuals, and
those of this Agreement, the latter shall prevail.

Subprojects
General

(a) The Recipient shall, first through the Ministry of Planning and
Investment, and subsequently the Minister of Planning and Investment,
or an authorized representative thereof, review, appraise, and approve
Subproject proposals and thereafter, upon commencement of Subproject
implementation, monitor and evaluate Subprojects in accordance with
the provisions of this Part D and the Project Operations Manual,
including the Project Financial Management Manual and the Strategic
Governance and Accountability Risk Matrix.
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(b) The Recipient shall ensure that Subprojects are carried out in accordance
with the provisions of the respective Subproject Financing Agreement.

2. Eligibility and Implementation

No proposed Subproject shall be eligible for financing under the Project unless,
on the basis of a review and appraisal conducted in accordance with the
provisions of this Part D and the Project -Operations Manual, including the
Project Financial Management Manual and the Strategic Governance and
Accountability Risk Matrix, the Recipient has, first through the Ministry of

) Planning and Investment, and subsequently the Minister of Planning and

: Investment, or an authorized representative thereof, determined that the proposed
Subproject satisfies eligibility criteria satisfactory to the Association, described in
further detail in the Project Operations Manual, which shall include, but are not
limited to, the following:

(a) the proposed Subproject has been initiated by: (i) an entity or agency of
- -1 -the Recipient; or (ii) a Recipient-owned enterprise;

(b) the proposed Subproject: (i) constitutes an activity under Part 1 (a) of the
Project, as described in further detail in the Project Operations Manual;
and (ii) either relates to a project figuring in the Recipient’s list of
projects to be financed through official development assistance, or has
been specifically agreed between the Recipient and the Association;

(c) the proposed Subproject: (i) complies with the Safeguards Management

Framework; and (ii}is consistent with the relevant technical,

3 administrative, environmental, and social standards and national sector
policies;

(d) the Subproject Financing Beneficiary has confirmed that no other
financing is readily available for the proposed Subproject;

(e) a Subproject Financing Beneficiary may not receive an additional
Subproject Financing unless it has duly repaid all previous Subproject
Financings made to it on a loan basis;

69} the Subproject Financing Beneficiary has: (1) put in place all necessary
arrangements, including financial and human resources, for the
management of the proposed Subproject, including the provision of
training to relevant staff with respect to financial management; and

e re——wror - S e e e
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(i1) furnished to the Association a plan in form and substance satisfactory
to the Association for its operationalization following completion.

3. Terms and Conditions

(2)

A Subproject shall be carried out pursuant to a Subproject Financing
Agreement, to be concluded between the Recipient, represented by the
Ministry of Planning and Investment, and the Ministry of Finance if the
Subproject Financing is provided on an on-lending basis, and the
respective Subproject Financing Beneficiary, under terms and conditions
satisfactory to the Association, described in further detail in the Project
Operations Manual, including the Project Financial Management Manual
and the Strategic Governance and Accountability Risk Matrix, which
shall include the following:

T

(1) a de.scr"ipti'on‘of the Subproject, its budget, and applicable - .
performance indicators;

(ii) denomination and repayment, as applicable, of the Subproject
Financing in Dollars;

(iif)  provision of the Subproject Financing on terms and conditions in
accordance with the Recipient’s regulations in this regard;

(iv)  the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to
establish a Subproject management unit, with an institutional
frathework, functions, and resources satisfactory to the
Association, including competent personnel in adequate
numbers;

(v) the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to:
(A) provide, promptly as needed, the resources required for the
Subproject; (B) ensure that the proceeds of the Subproject
Financing are not used to finance operating costs under the
Subproject, and provide, promptly as needed, funds for this
purpose out of its own resources; (C)maintain policies and
procedures adequate to enable it to monitor and evaluate, in
accordance with indicators acceptable to the Association, the
progress of the Subproject and the achievement of its objectives;
and (D) carry out the Subproject with due diligence and
efficiency and in accordance with sound technical, economic,
financial, managerial, environmental, and social practices
satisfactory to the Association;




(vi)

(vii)

(viii)

(ix)

)

(xi)
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the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to:
(A) maintain a financial management system and prepare
financial statements in accordance with consistently applied
accounting standards acceptable to the Association, both in a -
manner adequate to reflect, in accordance with sound accounting
practices, the operations, resources, and expenditures relating to
the Subproject; and (C) at the request of the Recipient or the
Association, have such financial statements audited by
independent auditors acceptable to the Association, in
accordance with consistently applied auditing standards
acceptable to the Association, and promptly furnish the
statements as so audited to the Recipient and the Association;

the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to carry
out the Subproject in accordance with the provisions of the Anti-
Corruption Guidelines applicable to recipients of loan proceeds
other than the Recipient and the Strategic Governance and
Accountability Risk Matrix; K

the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to carry
out the Subproject in accordance with the provisions of the
Project Operations Manual, including the Project Financial
Management Manual, and without any right or authority, except
as the Association shall otherwise agree, to assign, amend,
abrogate, or waive, or permit to be assigned, amended,
abrogated, or waived, the aforementioned, or any provision
thereof;

the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to procure
the goods and consultants’ services to be financed out of the
proceeds of the Subproject Financing in accordance with
procedures ensuring efficiency and economy and the provisions
of this Agreement, and to ensure that they are used exclusively in
the carrying out of the Subproject;

the obligation of the Subproject F inancing Beneficiary to carry
out the Subproject within an agreed time period, failing which
the respective Subproject Financing may be cancelled by the
Recipient within a time period agreed with the Association and
the Subproject Financing Beneficiary;

the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to carry
out the Subproject in accordance with the provisions of the
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(xii)

(xiii)

(xiv)
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Safeguards Management Framework, and without any right or
authority, except as the Association shall otherwise agree, to
assign, amend, abrogate, or waive, or permit to be assigned,

amended, abrogated, or waived, the aforementioned, or any
.provision thereof:

the obligation of the Subproject F inancing Beneficiary to ensure
that no works or land acquisition is carried out under the
Subproject;

the right of the Ministry of Planning and Investment, on behalf
of the Recipient, and of the Recipient in its own right, to:
(A) inspect by itself, or jointly with the Association, if the
Association shall so request, the goods and sites included in the

Subproject, the operations thereof, and any relevant records and.

documents; (B) obtain all information as it, or the As3ociation,
shall reasonably request regarding the administration, operation,
and financial condition of the Subproject; and (C) suspend or
terminate the right of the Subproject Financing Beneficiary to
use the proceeds of the Subproject Financing, or obtain a refund
of all or any part of the amount of the Subproject Financing then
withdrawn upon failure by the Subproject Financing Beneficiary
to perform any of its obligations under the Subproject Financing
Agreement; and

the obligation of the Subproject Financing Beneficiary to
manitor and evaluate implementation of the Subproject, and
operationalize it following completion, subject to the provision
of official development assistance for this purpose.

The Recipient shall exercise its rights under the Subproject Financing
Agreement through the Ministry of Planning and Investment and the
Ministry of Finance in such manner as to protect the interests of the
Association and to accomplish the purposes of the Financing, and, except
as the Association shall otherwise agree, the Recipient shall not assign,
amend, abrogate, or waive, or permit to be assigned, amended,
abrogated, or waived, through the Ministry of Planning and Investment
or the Ministry of Finance, the aforementioned, or any provision thereof.
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Safeguards

(a)

(b)

The Recipient shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the provisions of the Safeguards Management Framework; and

except as the Association shall otherwise agree, the Recipient shall not
assign, amend, abrogate, or waive, or permit to be assigned, amended,
abrogated, or waived, the aforementioned, or any provision thereof.

The Recipient shall, for the purposes of any Subproject:

(a)

(b)

prior to implementation thereof, carry out a screening of the Subproject
for any potential environmental or social impacts of the project under
preparation under the respective Subproject; and

proceed to have safeguards instruments:for the respective project:

- (i) prepared in form and substance satisfactory to the Association in

accordance with the provisions of the Safeguards Management
Framework, (ii) except as otherwise agreed with the Association,
submitted to the Association for review and approval, and (iii) thereafter,
adopted and locally disclosed.

Without limitation upon its other reporting obligations under Section II.A.1 (a) of
this Schedule, the Recipient shall take all measures necessary on its part to
regularly collect, compile, and submit to the Association, as part of the Project
Report, information on the stitus of compliance with the Safeguards
Management Framework, giving details of:

(2)

)

(c)

measures taken in furtherance of such Framework;

conditions, if any, which interfere or threaten to interfere with the
smooth implementation of such Framework; and

remedial measures taken or required to be taken to address such
conditions.

The Recipient shall ensure that no works or land acquisition is carried out under
the Project.
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5. The Recipient shall carry out the implementation and monitoring and evaluation v
of the Safeguards Management Framework through the Project Coordination
Unit.

6. In the event of any conflict between the provisions of the Safeguards

Management Framework, and those of this Agreement, the latter shall prevail.

Section IL. Project Monitoring, Reporting and Evaluation ‘

A. Project Reports '

1. (a) The Recipient shall monitor and evaluate the progress of the Project and
prepare Project Reports in accordance with the provisions of

- Section 4.08 of the General Conditions and en the basis of the indicators -
set forth below in sub-paragraph (b) of this paragraph. Each Project
Report shall cover the period of one (1) calendar quarter, and shall be
furnished to the Association not later than forty-five (45) days after the
end of the period covered by such report.

(b) The performance indicators referred to above in sub-paragraph (a)
consist of the following:

| No. Indicator

1. | Improvement in the quality at entry of public investment projects, as ;
evidenced by an increase in the number of such projects assessed to have
exceeded fully sﬁtisfactory standards prior to their appraisal, as compared to
that prior to Project implementation - - e

2. | Reduction in the preparation period of such projects as compared to that prior
to Project implementation

3. | Increase in the number of such projects having achieved agreed readiness
criteria at the time of their approval for purposes of tendering of contracts

either: (a) equivalent to thirty percent (30%) of the value of the underlying 1
financing; or (b) covering the first 18 months of project implementation, as :
compared to that prior to Project implementation ! !

4. | Reduction in the time required to achieve ten percent (10%) disbursement
under public investment projects prepared under the Project as compared to:
(a) that under public investment projects prior to Project implementation; and
(b) such projects prepared outside the Project after the Effective Date
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Financial Management, Financial Reports and Audits

The Recipient shall maintain or cause to be maintained a financial management

system in accordance with the provisions of Section 4.09 of the General
Conditions.

Without limitation on the provisions of Part A of this Section, the Recipient shall
prepare and furnish to the Association, not later than forty-five (45) days after the
end of each calendar quarter, interim unaudited financial reports for the Project
covering the quarter, in form and substance satisfactory to the Association.

The Recipient shall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 4.09 (b) of the General Conditions. Each audit of the
Financial Statements shall cover the period of one (1) fiscal year of the Recipient,
or such other period as may be agreed with the Association. The audited
Financial Statements for each such period shall be furnished to the Association
not later than six (6) months after the end of such period.

NN

General

Goods. All goods required for the Project and to be financed out of the proceeds
of the Financing shall be procured in accordance with the requirements set forth
or referred to in Section I of the Procurement Guidelines, and with the provisions
of this Section.

Consultants’ Services. All consultants’ services required for the Project and to
be financed out of the proceeds of the Financing shall be procured in accordance
with the requirements set forth or referred to in Sections I and IV of the
Consultant Guidelines, and with the provisions of this Section.

Definitions. The capitalized terms used below in this Section to describe
particular procurement methods or methods of review by the Association of
particular contracts, refer to the corresponding method described in the
Procurement Guidelines, or Consultant Guidelines, as the case may be.
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Particular Methods of Procurement of Goods

International Competitive Bidding. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, goods shall be procured under contracts awarded on the basis
of International Competitive Bidding. The provisions of paragraphs 2.55 and
2.56 of the Procurement Guidelines shall apply to the procurement of goods.

Other Methods of Procurement of Goods. The following table specifies the
methods of procurement, other than International Competitive Bidding, which
may be used for goods. The Procurement Plan shall specify the circumstances
under which such methods may be used:

! Procurement Method

(a) Shopping . .~ R
(b) Direct Contracting -

Particular Methods of Procurement of Consultants’ Services

Quality- and Cost-Based Selection. Except as otherwise provided in
paragraph 2 below, consultants’ services shall be procured under contracts
awarded on the basis of Quality- and Cost-Based Selection.

Other Methods of Procurement of Consultants’ Services. The following table
specifies methods of procurement, other than Quality- and Cost-Based Selection,
which may be used for consultants’ services. The Procurement Plan shall specify
the circumstances under which such methods may be used:

Procurement Method

(a) Quality-Based Selection

(b) Least Cost Selection

(c) Selection Based on Consultants’ Qualifications

(d) Single Source Selection

i (e) Selection of Individual Consultants
1@ ]
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Review by the Association of Procurement Decisions

The Procurement Plan shall set forth those contracts which shall be subject to the
Association’s Prior Review. All other contracts shall be subject to Post Review
by the Association.

Section IV, Vithdrawal of the Proceeds of the Financing

A.

General

The Recipient may withdraw the proceeds of the Financing in accordance with
the provisions of Article II of the General Conditions, this Section, and such
additional instructions as the Association shall specify by notice to the Recipient
(including the “World Bank Disbursement Guidelines for Projects” dated
May 2006, as revised from time to time by the Association and as made
applicable to this Agreement pursuant to such instructions), to finance one
hundred percent (100%) (inclusive of Taxes) of. Eligible Expenditures, consisting
of gdods, non-consulting services, consultants’ services (including for- audits),
Training, Subproject Financings, and Operating Costs in relation to the
consultants referred to in Section I.A.6 (a) of this Schedule.

Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

Notwithstanding the provisions of Part A of this Section, no withdrawal shall be
made for payments made prior to the date of this Agreement, except that
withdrawals up to an aggregate amount not to exceed SDR 67,000 may be made
for payments made prior to this date but on or after June 1, 2010 for Eligible
Expenditures.

The Closing Date is December 31, 2015. -

Section V., Other Undertakings

A.

Counterpart Funding

The Recipient shall provide, promptly as needed, funds out of its own resources
as shall be required to cover Operating Costs other than those referred to in
Section IV.A of this Schedule.



-18-

Annual Work Plans and Budgets
The Recipient shall:

(a) furnish to the Association for approval, as soon as practicable, the annual
work plan and budget for the Project for the First Fiscal Year, of such
scope and detail as the Association shall have reasonably requested, and
thereafter no later than November 30 of each year, such work plan and
budget for the Project for each subsequent Fiscal Year of Project
implementation; and

(b) thereafter ensure that the Project is carried out in accordance with such
plan and budget.

Semi-Annual Reviews

The Recipient shall review with the Association, every six (6) months throughout
Project implementation, or such later date as the Association shall request, the
two (2) most recent Project Reports, and thereafter take all measures required to
ensure the efficient completion of the Project and the achievement of the
objective thereof, based on the conclusions and recommendations of such
Reports and the Association’s views on the matter.

Midterm Review
The Recipient shalk:

(a) carry out jointly with the Association, no later than thirty (30) months
after the Effective Date, a midterm review to assess the status of Project
implementation, as measured against the performance indicators referred
to in Section IL.A.1 (a) of this Schedule. Such review shall include an
assessment of the following: (i) overall progress in Project
implementation; (ii) results of monitoring and evaluation activities;
(iii) annual work plans and budgets; (iv) progress in procurement and
disbursement; (v) progress in the implementation of the Safeguards
Management Framework; (vi) Project implementation arrangements; and
(vii) the need to make any adjustments to the Project and reallocate funds
to improve performance;

(b) prepare and furnish to the Association, at least three (3) months before
such review, a report, in scope and detail satisfactory to the Association,
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needed to undertake the review, integrating the results of the monitoring
and evaluation activities performed pursuant to paragraph (a) of this
Section on the progress achieved in the carrying out of the Project during
the period preceding the date of the such report and setting out the
measures recommended to ensure the efficient carrying out of the Project
and the achievement of the objective thereof during the period following
such date; and

‘review, jointly with the Association, the report referred to in

paragraph (b) of this Section and thereafter take all measures required to
ensure the efficient completion of the Project and the achievement of the
objective thereof, based on the conclusions and recommendations of such
report and the Association’s views on the matter.
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SCHEDULE 3

Repayment Schedule

Date Payment Due

Principal Amount of the Credit |
repayable ‘
(expressed as a percentage)*

I"On each June 15 and December 15:

commencing December 15, 2020 to and including
June 15, 2030

1.25

commencing December 15, 2030 to and including
June 15, 2045 TR N

I

250

* The percentages represent the percentage of the principal amount of the Credit to be
repaid, except as the Association may otherwise specify pursuant to Section 3.03 (b) of

the General Conditions.
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APPENDIX

Section 1. Definitions

“Anti-Corruption Guidelines” means the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA
Credits and Grants”, dated October 15, 2006, with the modifications set forth in
Section III of this Appendix.

“Consultant Guidelines” means the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants by World Bank Borrowers™ published by the Bank in May 2004 and
revised in October 2006 and May 2010.

“Fiscal Year” means the 12-month period from January 1 to December 31;
provided, however, that, in the case of the first Fiscal Year of Project
implementation (“First Fiscal Year”), such period shall run from the date of this

Agreement to December 31 next following. ~ _°

“General Conditions” means the “International Development Association
General Conditions for Credits and Grants”, dated July 1, 2005 (as amended
through October 15, 2006), with the modifications set forth in Section II of this
Appendix.

“Ministry of Finance” means the Recipient’s ministry of finance, or a successor
thereto,

“Minister of Planning and Investment” means the Recipient’s minister of
planning and investment.

“Ministry of Planning and Investment” means the Recipient’s ministry of
planning and investment, or a successor thereto.

“O0G” means the Recipient’s Office of Government, or a successor thereto.

“Operating Costs” means incremental operating costs incurred by the Recipient
for purposes of Project management, implementation, and monitoring and
evaluation on account of utilities and supplies, bank charges, communications,
vehicle operation, maintenance, and insurance, office space rental and related
operational expenses, building and equipment maintenance, public awareness-
related media expenses (including workshops, printing, and communications),
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domestic and international travel and subsistence, and salaries of contractual and
temporary staff.

“Procurement Guidelines” means the “Guidelines: Procurement under IBRD
Loans and IDA Credits” published by the Bank in May 2004 and revised in
October 2006 and May 2010.

“Procurement Plan” means the Recipient’s procurement plan for the Project,
dated May 14, 2010 and referred to in paragraph 1.16 of the Procurement
Guidelines and paragraph 1.24 of the Consultant Guidelines, as the same shall be
updated from time to time in accordance with the provisions of said paragraphs.

“Project Coordination Unit” means the Recipient’s entity, under the Ministry of
Planning and, - Investment -and established and “operatiig pursuant to the
Recipient’s Decision No. 505/QD-BKH of April 7, 2010, whose respansibilities
are set out in Section I.A.5 of Schedule 2 to this Agreement.

“Project Financial Management Manual” means the Recipient’s manual, part of
the Project Operations Manual (as hereinafter defined) and referred to in
Section I.C.1 (a) (i) (B) of Schedule 2 to this Agréement, as the same may be
modified from time to time with the prior written agreement of the Association,
and such term includes any annexes or schedules to such manual,

“Project Operations Manual” means the Recipient’s manual, referred to in
Section I.C.1 (a) (i) (A) of Schedule 2 to this Agreement, as the same may be
modified from time to time with the prior written agreement of the Association,
and such term includes any annexes or schedules to such manual.

“Safeguards Management Framework” means the Recipient’s framework, dated
April 7, 2010, agreed with the Association, addressing as appropriate all
applicable safeguards policies of the Association and setting out mitigation,
enhancement, monitoring, and institutional measures, including capacity building
through training, that have been identified by the Recipient to eliminate any
adverse environmental and social impacts of Project activities, offset them, or
reduce them to acceptable levels, or enhance positive impacts, as the same may
be modified from time to time with the prior written agreement of the
Association, and such term includes any schedules or annexes to such
framework.

“State Bank of Vietnam™ means the central bank of the Recipient.
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“Steering Committee” means the Recipient’s entity referred to in Section1.A.2 of
Schedule 2 to this Agreement.

“Strategic Governance and Accountability Risk Matrix” means the Recipient’s
matrix, part of the Project Operations Manual and referred to in
Section I.B.2 (a) (i) of Schedule 2 to this Agreement, as the same may be
modified from time to time with the prior written agreement of the Association,
and such term includes any schedules or annexes to such matrix.

“Subproject” means a specific activity of pre-investment preparation of public
investment projects and excluding civil works and land acquisition, carried out
under Part 1 (a) of the Project and financed or proposed to be financed through a
Subproject Financing (as hereinafter defined).

“Subproject Financing” means a financing made or proposed to be made out of
the proceeds of the Financing to finance a Subproject.

“Subproject Financing Agreement” means ap agreer'hent between the Recipient
and a'Subproject Financing Beneficiary (as hereinafter defined), setting forth the
terms and conditions governing a Subproject Financing. -

“Subproject Financing Beneficiary” means an entity or agency of the Recipient,
or a Recipient-owned enterprise, to which or for whose benefit a Subproject
Financing is made or proposed to be made for the carrying out of a Subproject.

“Training” means the cost of training financed under the Project, based on the
annual work plans and budgets referred to in Section V.B of Schedule 2 to this
Agreement as approved by the Association, and attributable to seminars,
workshops, and study tours, along with the cost of travel and subsistence for
training participants, services of trainers, rental of training facilities, preparation
and reproduction of training materials, and other activities directly related to_
course preparation and implementation.

Section II. Modifications to the General Conditions

The modifications to the General Conditions are as follows:

Section 2.07 is modified to read as follows:

“Section 2.07. Refinancing Preparation Advance



o

-24 -

If the Financing Agreement provides for the repayment out of the
proceeds of the Financing of an advance made by the Association or the Bank
(“Preparation Advance™), the Association shall, on behalf of the Recipient,
withdraw from the Financing Account on or after the Effective Date the amount
required to repay the withdrawn and outstanding balance of the advance as at the
date of such withdrawal from the Financing Accountand to pay all accrued and
unpaid charges, if any, on the advance as at such date. The Association shall pay
the amount so withdrawn to itself or the Bank, as the case may be, and shall
cancel the remaining un-withdrawn amount of the advance.” ‘

Paragraph (i) of Section 6.02 is modified to read as follows:
“Section 6.02. Suspension by the Association

(i) Inéligibility. The Association or thé Bank has declared the Project
Implementing Entity ineligible to receive proceeds of any financing made by the
Association or the Bank or otherwise to participate in the preparation or
implementation of any project financed in whole or in part by the Association or
the Bank, as a result of: (i) a determination by the Association or the Bank that
the Project Implementing Entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive or
collusive practices in connection with the use of the proceeds of any financing
made by the Association or the Bank; and/or (ii) a declaration by another
financier that the Project Implementing Entity is ineligible to receive proceeds of
financings made by such financier or otherwise to participate in the preparation
or implementation of any project financed in whole or in part by such financier as
a result of a determination by such financier that the Project Implementing Entity
has engaged in frapdulent, corrupt, coercive, or collusive practices in connection
with the use of the proceeds of a financing made by such financier.”

The following terms and definitions set forth in the Appendix are modified or
deleted as follows, and the following new terms and definitions are added in
alphabetical order to the Appendix as follows, with the terms being renumbered
accordingly:

(a) The term “Project Preparation Advance” is modified to read “Preparation
Advance” and its definition is modified to read as follows:

“‘Preparation Advance’ means the advance referred to in the Financing
Agreement and repayable in accordance with Section 2.07.”
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Section Il.  Modifications to the Anti-Corruption Guidelines -

The modifications to the Anti-Corruption Guidelines are as follows:

Section 5 is re-numbered as Section 5 (a), and a new Section 5 (b) is added to
read as follows:

“... (b) These Guidelines also provide for the sanctions and related actions to be
imposed by the Bank on Borrowers (other than the Member Country) and all
other individuals or entities who are recipients of Loan proceeds, in the event that
the Borrower or the individual or entity has been debarred by another financier as
a result of a determination by such financier that the Borrower or the individual
or entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive, or collusive practices in
connection with the use of the proceeds of a financing made by such financier.”

Section 11 (a) is modified to read as follows:

“... (&) sanction in accordance with the Bank’s prevailing sanctions policies and
procedures (fn 13) a Borrower (other than a Mempber Country) (fn 14) or an
individual or entity, including (but not limited te) declaring such Borrower,
individual, or entity ineligible publicly, ‘either indefinitely or for a stated period
of time: (i) to be awarded a Bank-financed contract; (ii) to benefit from a Bank-
financed contract, financially or otherwise, for example as a sub-contractor; and
(iil) to otherwise participate in the preparation or implementation of the project or
any other project financed, in whole or in part, by the Bank, if at any time the
Bank determines (fn 15) that such Borrower, individual, or entity has engaged in
corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive practices in connection
with the use of loan proceeds, or if another financier with which the Bank has
entered into an agreement for the mutual enforcement of debarment decisions has
declared such person or entity ineligible to receive proceeds of financings made
by such financier, or otherwise to participate in the preparation or
implementation of any project financed in whole or in part by such financier as a
result of a determination by such financier that the Borrower or the individual or
entity has engaged in fraudulent, corrupt, coercive, or collusive practices in-
connection with the use of the proceeds of a financing made by such financier.”

Footnotes:

“13. An individual or entity may be declared ineligible to be awarded a Bank-financed
contract upon completion of sanctions proceedings pursuant to the Bank’s sanctions
policies and procedures, or under the procedures of temporary suspension or early
temporary suspension in connection with an ongoing sanctions proceeding, or following a
sanction by another financier with whom the Bank has entered into a cross-debarment
agreement, as a result of a determination by such financier that the firm or individual has
engaged in fraudulent, corrupt, coercive, or collusive practices in connection with the use
of the proceeds of a financing made by such financier.”
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“14. Member Country includes officials and employees of the national government or of
any of its political or administrative subdivisions, and government-owned enterprises and
agencies that are not eligible to bid under paragraph 1.8 (b) of the Procurement
Guidelines or participate under paragraph 1.11 (c) of the Consultant Guidelines.”

“15. The Bank has established a Sanctions Board, and related procedures, for the purpose
of making such determinations. The procedures of the Sanctions Board set forth the full
set of sanctions available to the Bank. In addition, the Bank has adopted an internal
protocol outlining the process to be followed in implementing debarments by other
financiers, and explaining how cross-debarments will be posted on the Bank’s website
and otherwise be made known to staff and other stakeholders.”




